
STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT BLACK

The new Kinetic Stribog Stock kit takes the amazing Magpul designed Masada
(ACR-E) stock system and outfits it with the KDG Stribog adaptor to allow for
direct use with your Stribog firearm.  The kit ships fully assembled with adapter
already on the stock for drop in use. Features: Side Folding with Spring lock
tension 7 telescoping adjustable positions Adjustable Cheek Riser, QD Cup (Can
be used on either side of the stock) Watertight CR123 battery compartment Note:
KDG does not warranty wear on your firearm from wear/tear and use whether it
be from factory parts or aftermarket parts from KDG or other manufacturers.

Attributes

Name: STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT BLACK
Manufacturer: KINETIC DEVELOPMENT GROUP
Product no.: 100043901
Mfr. No.: STR5-010
Color: Black
Make: Grand Power
Material: Polymer
Model: Stribog
Style: Adjustable,Folding
Delivery weight: 0.667kg
UPC: 851064007968

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das STRIBOG ADAPTABLE
STOCK KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT von Kinetic Development Group.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Anpassungsfähigkeit und Benutzerfreundlichkeit für
Ihre StribogWaffe zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen Ihres
Landes verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für den Einsatz von Waffenzubehör in
Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Kits ordnungsgemäß montiert und funktionsfähig sind.
Achten Sie darauf, dass der Adapter fest mit dem Stock verbunden ist, um ein versehentliches Lösen während
der Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit der dafür vorgesehenen StribogWaffe.
Seien Sie vorsichtig beim Einstellen der teleskopischen Positionen, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Wangenauflagebereich sauber und frei von Verunreinigungen, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Verwenden Sie das wasserdichte CR123Batteriefach nur mit geeigneten Batterien.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Kits:

Entfernen Sie das bestehende StockSystem Ihrer StribogWaffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Nehmen Sie den KDG StribogAdapter und befestigen Sie ihn sicher am Stock.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter und der Stock fest miteinander verbunden sind.

Einstellen des Stocks:

Klappen Sie den Stock seitlich auf, um ihn in die gewünschte Position zu bringen.
Nutzen Sie die Federverriegelung, um den Stock in der gewünschten Position zu fixieren.
Passen Sie die teleskopische Einstellung an, indem Sie den Stock auf die gewünschte Länge ziehen
oder drücken.

Verwendung des Wangenauflage:

Stellen Sie die Wangenauflage auf die für Sie bequemste Höhe ein.
Prüfen Sie, ob die QDBecher auf der gewünschten Seite des Stocks angebracht sind.

Batteriewechsel:

Öffnen Sie das CR123Batteriefach und entfernen Sie die alte Batterie.
Setzen Sie eine neue, geeignete CR123Batterie ein und schließen Sie das Fach sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden Vorschriften für Elektroschrott in Ihrem Land.
Achten Sie darauf, alle Batterien umweltgerecht zu entsorgen und nicht im normalen Hausmüll zu entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung in Bezug auf das STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler. Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen finden Sie
auf der EU Safety Gate Plattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für das STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for STRIBOG ADAPTABLE
STOCK KIT

Introduction
Thank you for choosing the STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and compliance with applicable regulations. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations.
Ensure that the STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT is compatible with your firearm before installation.
Inspect the product for any damage or wear before use.
Keep the product away from children and unauthorized users.
In case of any malfunction or safety concern, cease use immediately and seek professional assistance.
Regularly check for product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the stock kit.
Do not exceed the maximum weight limit as specified by the manufacturer.
Avoid using the stock kit in extreme weather conditions that may affect its performance.
Make sure the cheek riser is securely adjusted to prevent it from moving during use.
Always use the stock kit in accordance with the manufacturer’s instructions to avoid potential accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove the existing stock from your Stribog firearm.
Align the KDG Stribog adaptor on the firearm’s buffer tube.
Secure the adaptor by tightening all screws as per the manufacturer's specifications.
Attach the Kinetic Stribog Stock to the adaptor, ensuring it is locked in place.
Adjust the stock to your preferred length of pull by sliding it to the desired position.

Usage:

To fold the stock, press the spring lock tension button and fold the stock to the side.
To extend the stock, pull it out to the desired length until it clicks into place.
Adjust the cheek riser by loosening the adjustment knob, moving it to the desired height, and tightening
the knob securely.
Ensure that the QD cup is positioned correctly for your sling attachment.
Store the stock in a safe place when not in use, ensuring it is protected from moisture and impact.

Disposal Instructions
Dispose of the STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is rendered unusable before disposal.
Recycle components where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or warranty, please refer to the manufacturer's website or contact
customer support through the provided channels. Ensure you have your product details ready for a more efficient
response.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience with the STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT!
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Guide de Sécurité pour le Kit de Crosse Adaptable
STRIBOG

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Crosse Adaptable STRIBOG de Kinetic Development Group. Ce guide a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la Crosse : Assurezvous que la crosse est correctement verrouillée en position avant de
l'utiliser.
Réglages : Ne forcez pas les mécanismes de réglage. Ajustez uniquement dans les limites prévues.
Batterie : Ne placez pas d'objets étrangers dans le compartiment à batterie.
Conditions Météorologiques : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter son fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage : Ouvrez soigneusement l'emballage et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Installation :

Fixez l'adaptateur KDG Stribog à votre arme Stribog en suivant les instructions fournies.
Assurezvous que l'adaptateur est solidement fixé.

Réglages :
Pour ajuster la crosse, déverrouillez le mécanisme de verrouillage.
Réglez la longueur de la crosse à la position souhaitée et verrouillez le mécanisme.

Utilisation :
Testez la fonctionnalité de la crosse avant de l'utiliser dans des situations de tir.
Utilisez le rehausseur de joue ajustable pour un confort optimal.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique et des composants
électroniques.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Kinetic Development Group ou consulter leur site web pour des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Utilisez le Kit de
Crosse Adaptable STRIBOG de manière responsable et sécurisée.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby
STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Kolby STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT od Kinetic Development Group. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami zawartymi w niniejszym dokumencie.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny kolby oraz jej elementów, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim organom.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami prawnymi dotyczącymi posiadania i użytkowania broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas składania i rozkładania kolby, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w konstrukcji kolby bez konsultacji z producentem.
Nie używaj kolby w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jej działanie, takich jak bardzo niskie
lub wysokie temperatury.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja kolby:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne części i narzędzia.
Zdejmij oryginalną kolbę z broni.
Zamontuj adapter KDG Stribog na broni, zgodnie z instrukcjami producenta.
Przymocuj nową kolbę do adaptera, upewniając się, że jest dobrze osadzona.

Użytkowanie kolby:

Aby złożyć kolbę, delikatnie naciśnij przycisk zwalniający i przesuń kolbę na bok.
Reguluje się długość kolby poprzez przesuwanie teleskopowych segmentów. Upewnij się, że kolba jest
odpowiednio zablokowana w wybranej pozycji.
Używaj regulowanego podnóżka zgodnie z potrzebami, pamiętając o bezpieczeństwie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Zakończenie



Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek i zasad,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z Zestawu Kolby STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tai leikkiä tämän tuotteen kanssa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki asennusosat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa, ja vältä äärimmäisiä sääolosuhteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Huomioi, että KDG ei takaa tuotteen kulumista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista kaikki osat.
Kiinnitä sovitin perään, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä teleskooppinen perä haluamaasi asentoon.
Varmista, että poskipaneeli on säädetty mukavaksi.
Tarkista, että QDkuppi on oikein asennettu ja käyttövalmis.

Käyttö

Avaa jousilukko ja taittavaa perää tarvittaessa.
Säädä perä haluamaasi asentoon ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain, kun se on kunnolla asennettu ja säädetty.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotenumerot ja ostotiedot mukanasi, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää STRIBOG
ADAPTABLE STOCK KIT tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för STRIBOG ADAPTABLE
STOCK KIT

Introduktion
Tack för att du valt Kinetic Development Group's STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT. Denna produkt är designad
för att förbättra din användarupplevelse med Stribogvapnet. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur.
Använd produkten endast för avsedd användning, som specificerat i användarmanualen.
Var medveten om att KDG inte ger garanti för slitage på ditt vapen orsakad av användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort det gamla stokksystemet från ditt Stribogvapen enligt tillverkarens instruktioner.
Montera KDG Stribogadaptern på vapnet.
Sätt på det nya Kinetic Stribog Stockkitet på adaptern. Se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att alla låsningar fungerar korrekt innan användning.

Användning

Justera den teleskopiska stommen till önskad längd.
Fäll stommen åt sidan med fjärrlåsning för att enkelt transportera vapnet.
Använd den justerbara kindstödet för att passa din skytteposition.
Använd QDkoppen för att fästa tillbehör som kan användas på båda sidor av stokken.

Avfallshantering
Avlägsna alla batterier från produkten innan avfallshantering.
Kasta produkten och dess komponenter enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta Kinetic Development Group direkt. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av STRIBOG
ADAPTABLE STOCK KIT. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Stribog Adaptable Stock Kit od společnosti Kinetic Development Group. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby bylo zajištěno vaší
bezpečnosti a správné fungování.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s doporučeními výrobce.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je pažba správně připevněna k zbrani.
Zamezte kontaktu s vodou a vlhkostí, pokud výrobek není určen jako vodotěsný.
Při skládání a rozkládání pažby se ujistěte, že jsou všechny části správně zajištěny.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat a
kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Odstraňte starou pažbu z vaší zbraně.
Připevněte adaptér KDG Stribog k pažbě podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je adaptér pevně a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, zda je pažba správně nasazena a zajištěna.

Použití

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba správně nastavená a zajištěná.
Použijte pružinový zámek pro sklopení pažby, pokud je to potřeba.
Nastavte teleskopické pozice podle vašich potřeb.
Použijte nastavitelnou lícnici pro pohodlné a bezpečné zamíření.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Při likvidaci se řiďte místními předpisy o odpadech a ekologické likvidaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na ekologickou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostních upozornění na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


